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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Subaru Forester

TOOLS:  Phillips-head Screwdriver.

LOCATION OF CABIN FILTER:  On the passenger side of the vehicle behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 While sitting in the passenger seat, open the glove box and remove the nine (9) screws which secure the glove box to the 		

	 dash, (three upper screws, two lower screws, two screws located in the center by the glove box latch, one on inside right wall, 	

	 and one on inside left wall). 

  2.	 Remove the clip on the right hand side of the glove box (if applicable).

  3.	 Pull the glove box loose from the dash. Once it pops free, disconnect the electrical connector from the glove box (if applicable). 	

  4.	 Pull the glove box completely free of the dash and set it aside. 

  5.	 With the filter housing now exposed, locate and remove the filter housing door. 

  6.	 Remove the old filter by pulling it straight out of the housing unit, and clean any remaining debris that may be in or around the 	

	 housing. 

  7.	 Install new cabin filter into the filter housing.

  8.	 Snap the filter housing door back into its original position.

  9.	 Slide the clip back on the right hand side of the glove box (if applicable).

10.	 Reposition the glove box back into the dash, lining up the screw holes in the glove box with the screw holes in the dash.

11.	 Replace all nine (9) screws.

12.	 Close the glove box.

15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.



Outils : Tournevis à pointe cruciforme

Emplacement du filtre de cabine : Sur le côté passager du véhicule derrière la boîte à gants.

Enlevez tous les débris de l’emplacement du filtre et autour.

  1. 	En étant assis dans le siège passager, ouvrez la boîte à gants et enlevez les neuf (9) 	

	 vis qui retiennent la boîte à gants au tableau de bord (trois vis supérieures, deux vis 		

	 inférieures, deux vis situées au centre près du loquet de la boîte à gants, une sur la paroi 	

	 droite intérieure et une sur la paroi gauche intérieure).

  2. 	Enlevez le crochet ou l’accroche sur le côté droit de la boîte à gants (selon le besoin).

  3. 	Tirez et séparez la boîte à gants du tableau de bord. Dès qu’elle se libère, débranchez 	

	 le connecteur électrique de la boîte à gants (selon le besoin). Retirez la boîte à gants 	

	 complètement du tableau de bord et mettez-la de côté. 

  4. 	Avec le bâti du filtre maintenant exposé, localisez et enlevez la porte du bâti du filtre.

  5. 	Enlevez l’ancien filtre en le tirant tout droit du bâti et nettoyez tous les débris se trouvant 	

	 dans le bâti ou autour de ce dernier.

  6. 	Installez le nouveau filtre de cabine dans le bâti.

  7. 	Enclenchez la porte du bâti du filtre de nouveau dans sa position originale.

  8. 	Glissez le crochet de nouveau sur le côté droit de la boîte à gants (selon le besoin).

  9. 	Remettez la boîte à gants de nouveau dans le tableau de bord, tout en alignant les trous à 	

	 vis dans la boîte avec les trous dans le tableau de bord.

10. 	Remettez en place les neuf (9) vis.

11. 	 Fermez la boîte à gants.

Herramientas: Destornillador Phillips.

Lugar del filtro de cabina: En el lado del pasajero del vehículo, detrás de la guantera.

Quite todos los escombros en y alrededor del lugar del filtro.

  1. 	Estando sentado en el asiento del pasajero, abra la guantera y quite los nueve (9) tornillos 	

	 que sujetan la guantera al tablero de instrumentos (tres tornillos superiores, dos tornillos 	

	 inferiores, dos tornillos situados en el centro al lado del enganche de la guantera, uno en la 	

	 pared interior derecha y uno en la pared interior izquierda).

  2. 	Quite el retén en el lado derecho de la guantera (en su caso).

  3. 	Suelte la guantera del tablero de instrumentos. Una vez que se suelte, desconecte el 	

	 conector eléctrico de la guantera (en su caso). Separe la guantera totalmente del tablero 	

	 de instrumentos y póngalo de lado.

  4. 	Con la caja de filtro expuesta, localice y quite la puerta de la caja de filtro.

  5. 	Quite el filtro viejo, halándolo directamente hacia fuera de la unidad de caja y limpie 		

	 cualesquier escombros restantes que pueden encontrarse en o alrededor de la caja.

  6. 	Instale el filtro de cabina nuevo dentro de la caja de filtro.

  7. 	Enganche la puerta de la caja de filtro de nuevo en su posición original.

  8. 	Deslice el retén de nuevo sobre el lado derecho de la guantera (en su caso).

  9. 	Reponga la guantera en el tablero de instrumentos, alineando los agujeros de tornillo de la 	

	 guantera con los agujeros de tornillo del tablero de instrumentos.

10. 	Reponga los nueve (9) tornillos.

11. 	 Cierre la guantera.


